
SE 	- 	Monteringsanvisning Vägglykta. Får endast installeras av behörig 
elektriker. Ljuskällan i denna produkt är inte utbytbar, när den 
nått slutet av sin livslängd ska hela produkten ersättas.

DE	- 	Montageanleitung Wandleuchte. Die Leuchte ist von einem 
qualifizierten Elektriker zu installieren. Die Lichtquelle in die-
sem Produkt ist nicht austauschbar. Wenn sie das Ende ihrer 
Lebensdauer erreicht, muss das ganze Produkt ersetzt werden.

GB	-	 Installation instructions Wall light. The light fitting must be in-
stalled by a qualified electrician. The light source in this product 
is not replaceable, when it reaches its end of life time the whole 
product shall be replaced.

FR	 -	 Instructions de montage Lanterne. L’armature doit être installée 
par un électricien professionnel. La source lumineuse de ce pro-
duit n’est pas remplaçable. Quand elle atteint la fin de sa durée 
de vie, le produit entier doit être remplacé.

FI	 -	 Asennusohje Seinävalaisin. Valaisimen saa asentaa vain ammatti-
taitoinen sähkömies. Tämä tuotteen valonlähde ei ole vaihdetta-
vissa, kun sen käyttöikä tulee täyteen on koko tuote vaihdettava.

NL	-	 Montagevoorschriften Wandlamp. Het armatuur moet geïnstalle-
erd worden door een erkend elektricien. De lichtbron in dit pro-
duct is niet vervangbaar, wanneer het einde van de levensduur 
hiervan bereikt is dient het gehele product te worden vervangen.

7986

DK	-	 Monteringsanvisning til væglampe. Armaturet skal installeres af 
en autoriseret elektriker. Lyskilden i dette produkt kan ikke ud-
skiftes, når den er udtjent skal hele produktet udskiftes.

NO	-	 Monteringsanvisning vegglykt. Kan kun monteres av autorisert 
installatør. Lyskilden i dette produktet er ikke utskiftbar. Når den 
når slutten av sin levetid, må hele produktet skiftes ut.

PL	-	 Instrukcja montażu lampy sciennej. Instalacja powinna być wyko-
nana przez kwalifikowanego elektryka. Źródło światła w tym pro-
dukcie nie jest wymienne. Kiedy przestanie działać, cały produkt 
będzie wymagał wymiany.

ES	 -	 Instrucciones de instalación Lámpara de pared. La instalación 
tiene que hacerse por un electricista. La fuente de luz de este 
producto no es sustituible: cuando acaba su vida útil, el producto 
completo debe ser sustituido.

IT	 -	 Istruzioni per il montaggio Lampione a muro. L’installazione va 
fatta da un elettricista specializzato. La sorgente di luce di questo 
prodotto non può essere sostituita, quando si esaurirà la sua dura-
ta dovrà essere sostituito l’intero prodotto.

CZ	-	 Pokyny pro montáž nástěnného svítidla. Smí být instalováno pouze 
elektrikářem. Světelný zdroj v tomto produktu není vyměnitelný. 
Když dosáhne konce své životnosti, je nutné vyměnit celý produkt.

SK	 -	 Pokyny na inštaláciu nástenného svietidla. Uchytenie svietidla musí 
inštalovať kvalifikovaný elektrikár. Svetelný zdroj v tomto produktu 
nie je vymeniteľný. Keď dosiahne konca svojej životnosti, je nutné 
vymeniť celý produkt.
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SE 	- 	Instruktion för fjärrkontroll.
DE	 - 	Anleitung für die Fernbedienung.
GB	-	 Instruction for Remote Control.
FR	 -	 Instruction pour télécommande.
FI	 -	 Käyttöohje kaukosäätimelle.
NL	 -	 Instruktie voor afstandsbediening.
DK	-	 Instruktion for fjernbetjening.
NO	-	 Instruksjon for fjernkontroll.
PL	 -	 Instrukcje dotyczące pilota.
ES	 -	 Instruccion para control remoto.
IT	 -	 Istruzioni per telecomando.
CZ	 -	 Pokyny pro dálkové ovládání.
SK	 -	 Pokyny pre diaľkové ovládanie.

7986 ON - master

OFF - master

Max 5000KMin 3000K

Max 

Min 

Press 1-4 ”ON” min. 15 sec.

 3 sec. = pairing OK

SE	 - 	Synkronisering av max 4 lampor på 1 fjärrkontroll.
DE	 - 	Steuerung von max. 4 Lampen mit 1 Fernbedienung.
GB	-	 Pairing max 4 lamps on 1 remote control.
FR	 -	 Pilotage de max. 4 lampes avec 1 télécommande.
FI	 -	 Max 4 valaisimen synkronisointi yhdelle kaukosäätimelle.
NL	 -	 Synchronisatie max 4 lampen op 1 afstandsbediening.
DK	-	 Synkronisering af maks. 4 lamper på 1 fjernbetjening.
NO	-	 Par maks. 4 lamper på 1 fjernkontroll.
PL	 -	 Łączenie w pary maksymalnie 4 lamp w jednym pilocie.
ES	 -	 Manejo de max. 4 lamparas con 1 control remoto.
IT	 -	 Sintonizzare massimo 4 lampade su 1 telecomando.
CZ	 -	 Párování nejvýše 4 světelných zdrojů na 1 dálkový ovladač.
SK	 -	 Párovanie najviac 4 svetelných zdrojov na 1 diaľkový ovládač.
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OFF
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